
. Főszerkesztő, és kiadótulajdonbs .-Baranyay Lajos.- "Félelóg- szerkesztő' iM alor Mihály.'

A n t i s z e m i t a
volt eddig a Staatsbürgerzei- 
tung. Német, antiszemita lap. 
És mit tett ez az újság ? Hogy 
ebben a világfelfordulásban a 
németség megingathatatlan egy
ségét kidomborítsa: kimondot
ta, hogy felhagy az antiszemita 
iránnyal.

Erre föl — mint tulnan mon
dani szokták — lön nagy öröm 
és lettek cikkek. Sőt Szabolcsi 
Miksa, az Egyenlőség zsidó
felekezeti lap szerkesztője nyíl
tan felszólította az Alkotmányt, 
hogy kövesse a Staatsbürger- 
zeitung példáját. Sosem szeret
tük ezt a kérdést. Kényszerítő 
szükség nélkül sose hánytor- 
gattuk. De ha kellett, sohase 
húzódtunk, hogy magyarosan 
megmondjuk a magunkét. Most, 
hogy Szabolcsiék testvéri ölel
kezésre invitálnak, ismét meg 
kell mondanunk, hogy amikép 
nem féltünk a körmüktől, azon- 
képen nem is keli a puszijuk.

Mi keresztény lap vagyunk. 
Ideálunk: a keresztény Ma
gyarország. Aki ezt akarja, ba
rátunk. Ellenfelünk, aki esz
méinket bántja. Ezek vagyunk 
és nem antiszemiták. Az anti
szemitizmus — a zsidóság gyű
lölete —  távol áll tőlünk. Ke
resztények vagyunk, senkit sem 
gyűlölünk, csak az álnokságot, 
gazságot, a bűnt. Az antisze
mitizmust a zsidóság csinálja. 
Illetve annak kicsiny, de pre- 
potens része. Sajnos, ezeket a 
zsidók többsége sem elhallgat
tatni,, sem magábój kjyetni n^m 
tudta, r vagy nem akarta. S igy

az egész zsidóságra száll. De 
érről nem mi tehetünk.

Ez az erőszakos, zajos csa
pat a kezében levő intézmé
nyekkel és sajtóval állandóan 
a legvehemensebb izgatást mű
velte hitünk, vallásunk, papsá
gunk sőt hazánk ellen. Viszont 
a zsidóságot a legundokabb, 
a legémelyitőbb hizelkedésseí 
traktálta. Azt a keresztény saj
tót, mely védekezett a nemzet
rontás ellen és a zsidóságról 
is megmerte írni az igazat: 
antiszemitának bélyegezte. S a 
közgyávaság annyira terjedt, 
hogy végre a szegény keresz
tények inkább féltek az anti- 

jszemita jelzőtől, mint az ör
dögtől. '

I Ebbe a romboló erőszakos
. ságba s ebbe a szégyenletes" 
. gyávaságba harsant bele gyen
ge, de bátor hangon a fiatal, 
katholikus sajtó: A nemzetron- 

■ tókat pellengérre állította, a 
zsidó-machinációt leleplezte, a 
gyávákat felbátorította, az igaz
ságot bátran világgá kiáltotta. 
És nem félt attól, hogy anti
szemitának kiáltják.

A háború ezen, sajnos, nem 
igen változtatott. A valláselle
nes izgatás ugyan elült, de nem 
belátásból, hanem azért, mert 
most nemcsak nagyszáj, hanem 
bátorság is kellene hozzá. Ez 
pedig minél kevesebb van oda
át. A köztudat a bizonyságunk, 
hogy hősiesség, önfeláldozás, 
adakozás, el nem csüggedés, a 
drágaság ki nem aknázása te
rén progresszív polgártársaink, 
enyhén szólva, nem igen tün
tették ki magukat. Egyszóval 
semmi okunk sincs arra, hogy 
magunkon valamit változtas
sunk. Eszménk napja emelke
dőben. Országunkat a szent 
kereszténység, emelte ezeréves 
állami létre.: Ez a szent vallás 
tartóttá5 bennünk a lelket ezer 
évf'^éfétvafátja1, között. cs ez;
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ad erőt győzelemre és halálra 
hős katonáinknak. Ettől soha- 
soha el nem tántorodunk. Ha 
ez bizonyos vendégeknek, ná
lunk bizton-bátran zsíros gyö
keret vert bevándorlóknak nem

is tetszik. Hogy Szabolcsi ur 
itt zsidó lehet, azt annak kö
szönheti, hogy mi keresztények 
és magyarok vagyunk. Ez ta
lán fájó igazságodé igazság. Mi
nek piszkálja hát, hogyha fáj ?

Győzelm eink az északi h arc téren .
A németek megszállották Gentet.

Ötezer szerb fogoly —  A  belga veszteség.

. Auttenberg — számfeletti 
állományban.

A h adsereg  rendeleti közlö
nye m ai szám ának élén a  k ő 
vetkezőket közli': O cb, és apo s
to li M r. felsége a következő 
legfelsőbb kéziratot m éltóztatott 
a  legkegyelm esebben kibocsá
tani :

K edves A uffenberg lovag g y a 
logsági tábornok.

V alam int öröm em  telt benne 
h ogy  negyedik  hadseregem  Za- 
m oscnál és K om arovnál való 
győzelm es vezetéséért különös 
elism erésem et nyilváníthattam , 
s valam int szívesen emlékezem 
a ravarnszka-m agierovi harcok
b a n  való hatásos beavatkozására 
úgy  ig en  sajnálom, hogy: egész
ségi állapota azt a  kötelességet 
ró ja  önre, hogy hosszabb ideig 
Mmélje m agát. £  szerint m eg
elégedésem  nyilvánítása m ellett 
a  szám feletti állom ányba helye
zem és fentartom  m agam nak 
njból való  alkalmazását.

Bécs 1914, október 9.
Ferenc József s. k.

Antverpennél 20.000 
em bert vesztettek 

a belgák.
R otterdam , október 12.

A N ianve - R otterdanüsehe 
C ourant szerin t a  belga—angol 
h adsereg  v esz tesége i. halo ttak
ban; és sebesültekben 15—20 
ezer,em ber. Éelg4 vasúti, fiszyi- 
selők szerin t a nétaéte.knék ná|jyíj 
m ennyiségű hadiszer,' '"köztük 
egy^ÜO ü ze í' pnkkát'özáltitó " vo 
n a t’kérMt'^birtoKÚtöV'1; 'r.“  11

J S )913  IP . l.v

Ötezer szerb fogo ly .
Sarajevpbaq. ,

A „Slavoniscke Presse® sa- 
rajevói távirata jéléntí : Teg
napi ötezer sz e rb '" fo g iy d t 
hoztak Sarajevóba. Ezeket csa
pataink a legutóbbi harcok alatt 
ejtetették foglyul. A szerbekét 
innen, különböző fogoly tábo
rokba szái. ,ák el.

Az orosz harctér.
Offenzivánk sokszoros és csa

patainkra, mindvégig győzelmes 
harcok közben elérté a  Sant

Przem ysl várának  fölm entése 
be  van fejezve. A vartó l északra 
és délre  e llen ség es, kö rü lzáró  
se reg  m aradványait tám adjuk. 
Jaroslau  és Lezajsk b irtokunk
ban. Sieniavától e rős ellenséges 
csapatok vonulnak .vissza.

Chyrovtól keletre támadásunk 
szintén előrehaladt.

Orosz-Lengyelországban e rő s 
orosz haderőknek minden arra 
irányuló kísérletét, hogyaV isz- 
tnlát Ivangorodbólés attól délre 
átlépjék, meghiúsítottak.
- Höfer'vezérőrnagy,

a vezérkar főnőkének 
helyettese.

A.német csapatok,, 
megszállották Gént városát.

Berlin október 13.
G ént megszállásával m egszű

n ik  az antw erpeni védősérég  
szám ára az-a lehétőség,.hógy 'áznnianlnlréAl 'vávTldtÁ

Mai lapunk 4 oldal.
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telefóh 163. K M A Z O  V l T Z K Y  t l iy á tá r u h á z a b a i1. telefok isa:

sát Gént megszállásával külön
ben Belgium kilenctized része 
német kézbe került és úgyszól
ván ki van zárva annak lehető
sége, hogy Anglia Belgiumon át 
újabb segítséget küldhessen a 
franciák jobbszárnyának. Gént 
elfoglalása épp ezért a francia 
jobbszárny helyzetére is nagyon 
kedvezőtlen hatással lesz.

A  v a r o s
közegészsége.
A város közegészsége a lefolyt 

szeptemher hóban elég kielégítőnek 
mondható, mert dacára a nagy 'ka
tonai mozgalomnak járvány nem 
volt. Született 80, ebből törvényes 
fl 40, nő 37, „Házasságon kívüli fi 
2, nő 1. 100Ó lakos után 2. Halva 
született 4. Házasságkötés 9 pár. 
Elhalt 56, ezek közt fi 27, nő 29. 
Ebből 7 éven alul volt törvényes fi 
11, nő 13. Házasságon kívüli fi 1. 
(A halottak közé nincsen beszá
mítva a  8 harctérről érkezett itt 
elhalt katona.) 1000 lakos után 1.5. 
A születések a halálozásokat 
24-e! múlják fölül, de ha a kór
házakban elhalt 5 idegent nem szá
mítjuk, úgy a népesség szaporodása 
születések utján 29 lesz. Neveze
tesebb halálokok: Veleszületett

gyengeség 4, ránggó görcs 2, ,, bél
hurut 16, hásitifusz 1, (Harctéri 
fertőzés.) gümőkór 7, guta 2, víz
kör 2, elmebaj 1, aggkor 4, öngyil
kosság J ,  véletlen „ eseményeinkül- 
erőszak okozta halál 7, (harctéri 
sebesült, köztük 1 - orosz fogoly,) 
A járvánnyá fajulható kórok állása 
a következő. Hásitifusz maradt 1, 
szaporodott 3, gyógyult 2, elhalt 1, 
maradt 1. Kanyaró'maradt 8, sza
porodott 20, gyógyult 18, maradt 
10. Difteritisz volt 2, gyógyult 2.

A tüdőbajosokat gondozó intézet 
jelentése szerint gondozott 91. csa
ládot 358 taggal, gondozásukra 
933 kor, fordított. A városi vegy
vizsgáló állomás megvizsgált 12 
tejet, 1 vajat, 2 kenyeret, 2 tejfölt. 
Ezek közül 3 tej, 2 kenyér nem 
felelt meg az 1895 évi XLVI. t. c. 
követelményeinek. A vízvezetéki 
v íz  összetételében nem észlelt semmi 
változást, az mindig kifogástalan jó 
volt. így mutat a bakteriológiai 
vizsgálat is.

A háborús időben a nagy em
beri és állati tömegek összetorló
dása, a csaták vérengzése, emberi 
és állati hullák rothadása hozza 
magával, hogy járványos kórok 
lépnek fel ily dolgok nyomán. Vé
dekezési munkálatait maga a pol
gármester vezeti, vállvetve a ren
dőrfőkapitánnyal. A közegészség! 
bizottság járványbizottsággá alar 
kuli, mert míg az előbbi véleményző 
testület csak, az utóbbi pedig vég
rehajtó hatalom. Iparkodunk meg

védeni a nagyközönséget á  fenye
gető kolera- és vérhastól.

Eleinte vérhastünetek közt jöt
ték csak a; harctéri katonák okt. 
hó 2-án azonban - már jött kolerós 
is. A mai napig .valódi-, kolera • volt 
3 isset,1 ebből javul 1. elhalt 2, 
(pesti laboratórium által megálla
pítva,) ápolásban á l l t ,  (vizsgálatra- 
anyag felküdve.) Megfigyelés alatt 
sokan állanak, azaz állottak, de 
ezek nem bizonyultak annak. Ez- 
ideig csak harctérről jövő katonák 
voltak e korban szenvedők. Mi 
védjük a  nagyközönséget, de ennek 
együttműködése is' föltétlenül szük
séges. Ezen együttműködésre fi
gyelmeztette a közönséget polgár
mester és a főkapjtáuy is falraga
szok utján. Óvjuk mimagunkat 
szomszédainkat, mindenkit: a legna
gyobb tisztaság lakásban, házban, 
udvarban mindenütt, a kolerának 
legnagyobb ellensége. Testünk, ru
házatunk tisztaságára különösen 
nagy gond fordítandó. Elmondták 
ezt a figyelmeztető falragaszok.

A magyar szent korona orszá
gainak Vöröskereszt egyesület fe
hérvári fiókja jelenti, hogy szep
temberben vasúton érkezett ide 
17683 sebesült és beteg, itt maradt 
ápolásra 3514, tovább utazott 14169. 
Itteni kórházakból vasúton már el
ment 1859. Automobilon és kocsin 
hány ment vidéki ápolásba, nem 
tüdható. A vasúton frissítőt kapott 
14901, ujsebfcötést 2499, gyógyszer
rel ellátva lett 380. -

B i z o n y í t é k o k
Szerbia ellen. »

' Hogy .a merénylet végrehajtását 
lehetővé ' tegyék, á  bombákat és a  
fegyvereket észrevétlenül Boszniába 
kellett' jcsempészni; Itt is Cigénövic 
lép fel/miüt segítőtárs : pontos út
vonalat ir elő az összeesküvők szá-. 
mára és Boszniába való belopód- 
zásukra nézve a szerb határható
ságok támogatását biztosítja. Az a 
mód, mellyel ezt a Princip által is 
.titokzatosnak, mondott- szántást 
szervezték és végrehajtották, két
ségtelenné teszi, hogy ez egy jól 
előkészített és a Narodna odbrana 
titkos céljai részére gyakran használt 
csempész ut volt. A sabáci és loz- 
nicai határkapitányok közigazgatási 
aparátusokat e célra oly természe- 
szerüleg és oly biztonsággal bo
csátották rendelkezésre, hogy eljá
rásuk csak megszokottságból ered
hetett. Ez a komplikált rendszerű, 
titokzatos szállítás súrlódás nélfcü- 
sikerült, mert az érdekelt személyek- 
mitegy varázsütésre, mindig megje
lentek, ha kellett. A szerb hatósá
gok, anélkül, hogy az éretlen diákok 
e különös utazásának célja iránt, 
tudakozódtak volna, a volt komitá- 
csi és alárendelt állású vasúti tiszt
viselő Ciganovic utasítására az apa- 
rátust simán működtették. Nem is 
kellett nagyon kérdezősködniök a 

, nyert utasításokból világos volt

TÁRCA.

Két okos ember
Isten önnel! mondta nyudodtan 

Bátor Opos, a kinek ez írói neve 
vala és csakugyan tiszteletreméltó 
bátorsággal forgatta tollát az érzé
sek hatalma és minden okoskodás 
silánysága mellett, valahányszor 
az emberi élet boldogságáról esett 
szó .. .

— Isten önnel I mondta halk, de 
biztos, közömbös hangon Melinda 
kisasszony, le sem sütve tiszta, bar
na szemét. Bátor Oposnak talán 
hiúságát sértette e nyugalom, talán 
egyéb húr is rezdült meg szivében, 
mert állva maradt. A tavaszi nap 
meleg, fényes sugara áradt be a 
szobába, megaranyozva az egysze
rű, majdnem szegényes bútorokat, 
körülragyogva a hosszúkás arc fi
nom és mégis büszke vonásait, be
foltozva a szívbe, hogy névtelen 
édes érzéseket, titokzatos boldog
vágyődástkeltsenéletre.Szeműkegy 
pillanatra összevillant; egy kicsit 
mosolyogva, egy kicsit szomorúan, 
de egyn ást megértve villant össze,

a nélkül, hogy arcukon változott 
volna az eltökélt, erőszakolt nyu
galom.

— Talán ne váljunk igy el, mond
ta Bátor Opos. Ellenségek vagy ba
rátok maradunk ?

— Ha távozik, felelte a leány, 
barátok maradunk ; ha marad I el
lenségek.

— És néha gondol reám ?
— Jóbarátaimra sokszor gondo

lok.
— És mondja, Melinda, fog saj

nálni egy kissé?
— Azt hiszem, fogom érezni 

hogy hiányzik...
Az ablak között sárga drótkalit

kában kis kanári örvendezett a 
napfénynek. Valóban semmi tudo
mása sem tehetett a róla irt érzé
keny történetekről, nem érezhette 
börtönének magányát : fürdött a 
ragyogó sugárözönben és hango
san, vidáman, kitartóan, kis tüde
jének minden erejével énekelt.

— Szeretném mégis, folytatta
tompán Bátor Opos, ha egészen 
megértene és nem Ítélne el. Gyá
vának tart ? 1

—■ Okosnak tartom és bátor
nak. Az élettel küzd és le is győ
zi az életet.

Úgy van. De nemcsak az élet
tel kell küzdenem, hanem önma
gámmal is. Lelkem, tudja meg, 
szenvedélyes érzésekés hidegokos
kodások keveréke. De míg az ér
zések változnak, az okoskodás nem 
fogyatkozik. Nyugodtan, szinte me
reven nyugszik szivemen, a  hang
ját folyton hallom és mindig iga
zat kell neki adnom. Ha boldogul
ni akarok, le kell győznöm azt, a 
mi ingadozóvá tehetné lépteimet, 
hogy nyugpdtan megállhassak a 
világban. Es ha szeretnék egy le
ányt, Melinda, ha szivem egész he
vével szeretnék, lemondanék róla. 
Még pályám kezdetén vagyok, még 
egész valóm minden kis része ar
ra tőr, hogy végső célomhoz el
juthassak. Tudom, hogy nem szen
telhetném magam annak, akit sze
retek, ismerem az érzés természe
tét ; félek, hogy hamar meggyü- 
lölném, ha terheket róna rám, vagy 
akadályokat gördítene utamba. Fé
lek, hogy bodlogialanná tenném 
azt, a  ki nekem adta szivét. Lehet, 
hogy ez a gyávaság, de lehet, 
hogy nehéz kötelesség, mely egész 
férfias erőmet próbára .teszi.

Összeszoritotta ajkát és lehajtot
ta tejét. Látszott rajta, hogy most, 
most van az a  pillanat, mely pró-

bára teszi erejét. Sötét szeméből 
egy sugár villant a leány felé, nem 
nyilt, őszinte sugár, hanem vala
mit kérve, valamit várva, nem tud
ni, cáfolatot-e vagy megerősítést. 
Melinda kisasszony épen hogy ész
revehetően megrezzent, de küszke, 
szép arcának s barna szemének 
hideg okossága nem enyhült. Az 
esztelen kis kanári tovább folytat
ta vidám énekét, a  nap tovább, 
zavartalanul árasztotta szét ragyo
gó, hevítő sugáfözönét, de szegé
nyes és félelmetesen kopott búto
rokat világított meg.

— Mindenben igaza van, ba
rátom. Ha én szeretnék egy férfit, 
ha nagyon, egész szivemmel sze
retnék, elfojtanám, bezárnám szi
vembe. Pálya van előttem is, gyű
lölöm a szegénységet, nem tudnék 
megküzdeni vele, sőt nem is érte
nék hozzá. Ha volna valaki, ki 
megzavarná nyugalmamat, azt mon
danám neki : Távozzék kőzetem
ből. Távozzék mert szivünk aka
dályozná célunk elérését és mert 
a szegénység nyűge csakhamar el- 
fonynyasztaná érzésünket. Távoz
zék, mert együnk sem látná a  má
sikat az étet apró kényelmei nél
kül csak megbánás és szemrehá
nyással és mert, midőn á  szeretem

KATONAI ALSÓRUHÁZAT.......

mellény, alsődng-ős nadrág, harisnya, , .... . .
kesztyű, takarő-poUrtoz • MW tttaztíkbu kajtat*

u.m . ;■

í- tié iN á d n r-u .

. i , .
iáv aaj«*eS&aoiSES
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előttükj—hogy-a-Narodna odbrana 
egy .misszióját* kellett teljesiteni. 
A.'1 bombák" f e  revolverek" egész' ar- 
zénáljának,Grbic, pénzügyőrből; is 
csak' jóákáratu helyesló ..mosolyt 
váltott’ ki,'am i nyilván elég bizonyí
ték amellett* Thógy: ezen az’ utón 
meriDyire megszokott dolog volt az 
ilynemQ< csempészet.

Súlyos vétket vállalt magára a 
kir. szerb kormány,'midőn''imnde- 
zéknek a-megtörténtét megengedte:

A szomszéd Ausztria-Magyaror- 
szög iránt való baráti viszony ápo
lására kötelezett ez a' kormány meg
engedte sajtójának, hogy a  monar- 
kla elieni gyűlöletet terjessze ; meg
engedte, .hogy területén szervezett 
egyesülések magasrangu tisztek, 
állami tisztviselők, tanítók és birák 
vezetésé alatt a monarkia ' ellen, 
nyilvános kampányt vezessen, amely 
Ausztris-Mayyarország polgárainak 
forradalomra való iázitását célozta: 
nem akadályozta meg, hogy a  ka
tonái és polgári igazgatásában ré
szes, erkölcsi korlátokat nélkülöző 
férfiak á közielkiismeretet annyira 
megmérgezzék, hogy ebben a harc
ban közönséges orgyilkosság tűn
jék fel legjobb fegyverül.

(Vége)

A h o te r a ,
Tegnap reggelre ism ét ko lera

g y an ú  m erült fel városunkban . 
A B erényi-n ton  elszállásolt ka
to n á k  egyikén észlelték a  gya
n ú s  m egbetegedést és azonnal 
m egte tték  a  kellő óvin tézkedé
seket.

A m agánházakban  levő kato 
n á k a t összegyűjtötték az olaj
u tca i elemi iskolában h o n n é t 
K iss Im re vezetőtanitót család

kihamvad, már csak a'késő és hiá
bavaló, okoskodás marad meg.

— És ha mégse távoznék ?
— Én, én távoznám. A minthogy,

tette hozzá valamivel halkabban, 
távozom is.

Bátor Opos egy lépést tett előre.
— Maga ?
— Igen. Szerződtem vidékre. A 

kis iskolából átlépek a nagy isko
lába. Valahol csak meg kell kez
denem és jobb, higyje el barátom, 
jobb, ha a vidéken kezdem. Érzem, 
hogy nem maradok, ott sokáig, de 
hogy minden álmom valóra váljon, 
okosnak kell lennem.

A Bátor Opos magas homlokán 
mély ráncok képződtek.

—  Úgy van. Nekem is okosnak 
kell lennem. A magam szegénysé
gével megküzdenék, de elpusztol- 
nék, ha nélkülözni látnám azt, ki 
rám bizta életét. Hogy is mondta ? 
Az érzés eltűnnék, de kínozna 
mindvégig a késő okoskodás. Meg 
kell előznünk, de mielőtt távoznék, 
égy kérdést teszek. Ha egy, nem 
afféle szegény ördög, de egy gaz
dag ember volna, a k i . . .

A leány nyugalmával merőben 
ellentétes hevességgel szakította fél
be.

— Soha, soha sem . szerethetek
g a z d a g o t . . .  , : ,

—  De ha mégis,' ha megkérné.
A barna szem büszkén állotta tó

a  fekete szem kutató pillantását.
—  Ismer, sohasem mennék ah

hoz, a kit nem szeretek. -
, , (Folyt ItSv.)
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jával -eg y ü tt ideig lenesen " kila-~ 
feoltatták s  az e lő a d á so k a t; té r  r 
m észetesen beszüntették . A po l
gárm ester sfirgőnyrö tt a  bak
teriológiai in tézetnek, h o g y  á  
a  vegyvizsgáláit eredm ényéről 
azonnal táv irati értesítési küld
jön. Itten i o rv o si kö rökben  
azonban e rős & rem ény, hogy 
az észleit g y an ú s betegség nem  
kolera.

H Í R E K ,
— Kinevezés. F e lb er Sándor, 

a  cs. és kir. Teréziánum  katonai 
akadém ia m .  éves növendéke, 
a  69. gyalogezredhez hadnaggyá 
neveztetett ki.

— Szemle. Az I. honvédkérü- 
let parancsnoka tegnap délelőtt 
a  sóstói nagygyakorlótérenszem - 
lét tarto tt a  helyben levő hon
védek felett.

— Visszatérés. A fegyverek harci 
zajában elvitázhatatlanul látjuk az 
isteni gondvisiselés csodáit, melyeket 
az emberiség élétében művel. A 
templomok szentélyeiknek csendes 
homályában, a gyónószékeknél, az 
oltárok előtt, erős hittel imádkozó 
nőket, gyermekeket, csatába induló 
hadfiakat látunk, lelkileg megujjulva, 
megerősítve. A halál torkából cso
dálatosan kikerültekkel, felgyógyul
takkal találkozunk, kiknek legna
gyobb része elég bizonyíték arra, 
hogy a Mindenható Isten szerető 
védőkaija lebeg nemzetünk fölött 
Ennek az isteni kegyelemnek volt 
tanúja a terencrendiek temploma és 
hivő közönsége, midőn szent igaz
ság érzete diadalát tartá s egy uj- 
lélekbel gyarapító Krisztus egy
háza híveinek számát. Magyarok 
Nagyasszonyának ünnepén tette le 
Raykó Jóién, Maczeyka Ferenc Mi
hály, csász. és kir. közös hagsereg- 
beli irodavezető őrmester neje 
az ünnepélyes hitvallást és lépett 
visza a református felekezetből, őse
inek szent vallásába, Schmidt Bódog 
zárdafőnök, kisegítő katonalelkész 
előtt, azjjitnádkozó hivek nagy töme
gének jelenlétében.

— Várhegyei közigazgatás. Fe
jérmegye közigazgatási bizottsága 
tegnap d. e. tartotta rendes havi ülését 
Htinkár Dénes főispán elnökletével. 
A rendes havi jelentéseken kivül 
nevezetes tárgya nem volt az ülés
nek. Gróf Cziráky Antal interpellált 
az államépitészeti hivatal főnökéhez, 
hogy miért vitethette el a Káldor és 
Becsei cég az útról a már lerakott 
kavicsprizmákat Keller Izsó mű
szaki tanácsos kijelentette, hogy a 
szállítmány még nem volt átvéve, 
a cégnek tehát joga volt azt visz- 
szavitetni.

— Az országos vásár. A f. hó 
25—26-iki országos vásár betiltását 
a hatóság egyelőn még nem tartja 
szükségesnek. Azt azonban szigorú
an öúeciőidtt.'hogy fertőzött helyek
ről ’ á vásárrá ' senki ne jöhessen.

— A Vöröskereszt Egylet választ
mányi üléseit tus eredeti megállapo
dástól eüérőlcg minden szerdán és 
szombaton d. u. 4 órakor tartja a 
Vörösmarty körben.

. -^ -  Törvényileff védett jogtalan
ság. Arról , értesülünk, hogy van 
itt helyben egy "asszony, aki - férjé
től. elvált s most vadházasságban 
egy . cipésszel. A , férj berukolt ka
tonának, küzd a harctéren s az el
véit feleség államsegélyt kap utána 
s az államsegélyt a nem katona 
vadházastársával együtt élvezi. E r- 
körlcsöt és józan észt véve figye
lembe szörnyű, igazságtalanság ez. 
Bejelentettük hát az esetet illetékes 
helyen, honnan azt a választ kap - 
tűk, .mivel a válópör nincs befe
jezve, az asszony még törvényes 
felesége a katona-férjnek s " igy 
sajnos kénytelenek neki az állam
segélyt a-válópör befejeztéig folyó
sítani*. E  felvilágosítás szerint- a 
törvény védi a fent leirt kézzel 
fogható igazságtalanságot. Mi azon
ban úgy tudjuk, hogy az állami 
segély nem minden hadbavoull ka
tona feleségének jár, hanem csak 
annak, aki arra rá van szorulva, 
aki anélkül megélni nem tud. Már 
pedig a jelen esetben az elvált asz- 
szony. addig sem a férje után élt, 
hanem > vadházas társa van, az tar
totta el. Neki hát —  szerény laikus 
véleményünk szerint — nem jár az 
államsegély. Hisz ha mindenkinek 
adnak, elfogyhat az alap s azok
nak sem lesz majd akik anélkül 
éhen vesznének.

— A felsővárosi verekedés. Teg
nap részletesen mégirtuk, hogy va
sárnap reggel az öreg-utcai Bogya- 
féle veugéglő élőit, ífj. L e r f  István 
24 éves helybeli bognársegéd' egy 
drb. téglával úgy fejbevágta Lukács 
Lajos honvéd őrvezetőt, hogy az 
véres fejjel eszméletlenül esett ösz- 
sze. A kórházban koponyacsont re
pedést és sgyrázkódást konststáltsk 
rajta. A katona tegnap magához tért 
a kőházban és Simon Sándor tb. 
rendőrfőkapitány kiment hoz
zá,' hogy kihalgassa. Lukács Lajos 
azonban mindössze, árra emlékszik, 
hogy a  korcsmában együtt volt egy 
társasággal, de hogy kivel és miért 
veszett össze, azt nem tudja. Arra 
sem emlékszik, hogy hogyan került 
a kórházba. Ifj. Lerf Istvánt a ren
dőrségről a vizsgáló bíróhoz kísér
ték át.

~— Mikor a bivalyok- repültek. Az
is szép volt, mikor a bivalyok re
p ü l rícc ám ez, kanén
való igaz. Szabácsba készültünk, de 
még ideát táboroztunk a Szávapar- 
tón s egyik nap estefelé .rasztunk* 
volt. Elmehettünk egy kicsit bolyog- 
ni, de meg volt mondva, hogy med
dig szabad mepnünk. Amint kisebb- 
nagyobb csapatokban sétálgattunk, 
valámélyik közülünk észrevette, hogy 
egyik ágyunkat gyorsan viszik vala
hová. Mentünk utána nézni, hogy 
mi lesz. Egy kis dombon felállítot
ták a mi tüzéreink az ágyút, mert 
észrevették, hogy a túlsó parton a 
szerbek két ágyút vontatnak egy 
jókora dombra. Azt akarták a mie
ink megakadályozni, hegy ez ellen
ség ott fel ne állíthassa az ágyúit. 
Szabad szemmel is lehetett látni s  
rácokat. Mindegyik igyujokat 2 ló 
és 4 bivalyfhuzta. Innét mitölünk 
egy tüzérfőhadnagy távcsővel átné
zett hozzájuk s  aztán szólt valamit 
a  tűzmesternek, oki igazított valamit 
az ágyun,. A rácok ekkor a domb 
oldalán már jól fentjártak, A főhad
nagy megint szólt valamit s a tűz
mester/ elsütötte az ágyút. Feszült 
figyelemmellestükj-mi történik oda-: 
át H átiípd^tfntl.A  srspnell pont 
az első ágyut ' hüzó bivalyok közé , 
esett s  tígy. ,feUobu negény álla
tokat, hogysízok vajósággal repül
tek egy kis daiabi^ ̂ urtto, m int» 
lisztm ák  úgy estek vasat. Hsiv 
sogó ImcícW í  : törtek ki is iái le-

3

gényémk,~öljiián komikus látvány 
volt a , bivalyok ;röpülése,.,Hanem 
hát nsgyszerüyolt ám áz /a  tüzér
lövés, a  tiszturak ís csodálkoztak 
rajta. "V.̂ . „i' .

— Az átutazó katonák " élelme
zése. Említettük annak idején, hogy 
a városi tanács-elhatározta,.hegy 
az átutazó, katonák megvendégelő- 
sére szükséges élelmiszereket na
ponként más-más utcáről-utcára 
összeszedeti s azt á vasútra ieszál- 
littatja. így mindenki kiveheti részét 
az adakozásból és tekintettel a 
rendszerre, egy-egy utcára csak 
ritkán kerül a sor. Dr, Kerekes La
jos főjegyző már |el is' készítette a 
gyűjtés .tervezetét, azonban fárad- 
ságá kárbaveszett, m'ert a szép .ter
vét nem lehet megvalósítani. A pol
gármester - felvilágosítása szerint 
ugyanis a járvány bizottságnak épen 
a katonai tagjai tiltakoztak ez ellen, 
mert szerintük ebbeii a kolerás idő
ben veszedelmes az élelmiszer ily. 
módon való összegyűjtése. Sőt a 
vasúton is csak orvosilag megvizs
gált élelmiszerek kiadását fogják 
megengedni. ,

— Járványos betegségek: kolera,
tífusz stb. ellen legjobb óvszer a 
természetes, szénsavdus és kristály 
tiszta SZÁNTÓI-savanyúviz, mely 
bornak : fűszer, betegnek : gyógy
szer, egészségesnek: óvszer. Kap
ható mindenhol. Főraktár Székes
fehérváron Vendéglősök Szövetke
zeténél. Telefon : 248 .

— A KIADÓHIVATAL 
héri a helybeli és vidéki 
előfizetőket, hogy a #  elő
fizetést minél előbb meg
újítani szíveskedjenek.

Szerda, csütörtök,
októkber 14 és 15-én:

A m iké i
kalandorai.

(Drám ai színjáték 3 részben.)

Remek műsor.

Rendes helyárak.

: , iégyfSíáfsfe érvényesek. 

Eladások 6 és 9 érákén
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— kddmínyi %
beli' RÖHrialoiü‘•tulajdonos- mar mé- 
sodízW adJa 'fanüjélét áldceatkésí- 
ségének. Tegnap ismét dOO K-t 
adott: á t  áíipolgármeBternek} hogy 
abböl.lOOK-t ^Vöröskeresztnek} 
200.iK-t pedig a vasúton átutazó 
sebesült katonák élelmezésére fór- 
ditsom

—  A" polDáirörség. A székesfehér
vári polgárőrség, tervezetét a bel
ügyminiszter a polgármester felter
jesztésé alapján jóváhagyta a az 
erről .szölő^halérozafót tegnap küld
te "még' á polgármesteri hivatalhoz.

Divatos hői plüss! kalapált 
5, 6, 7, 8 kor- Selyem velóur 
kalapok 12 kor. Neme? kalapok 
3— 4 koronás/ rendkívüli olcsó 
alkalmi' árakkal. Telefon- 163. 
Kiíázovî kjí dlvatarunázában.

— A VflrÓakeresztnek. Mér több
ször megállapítottuk} hogy , a kö
zönség a szerétét sok kedves jelé
vel halmozza ei a városunkba ér
kező é keresztül'1 utazó sebesült hő
söket. A sebesültek élelmezésének 
szeretettel vállalt gondjában a kö
zönség csaknem kivétel nélkül ré
szes, mégis kiváltságos rész jut gróf 
Széchenyi Vifetorriénak, ki Sárpen- 
teién 46 csirkét, nagymennyiségű 
tojást és fejpántét gyűjtött, napon
ként. 10 liter tejet szóllitt, továbbá 
a Mohai Ágnes. Forrás vezetőségé
nek, honnét a kolerán időkben meg
becsülhetetlenül értékes ajándék, 
90p üveg mohai viz jött a sebesül
tek részére. Per Lajos góböljárási 
tanító 107 kiló élelmiszert,. Eiró 
Mihály, zSmolyi plébános szintén 
— már hatm adizberinigym eny- 
nyiségű élelmiszert gyűjtött a . nép 
között/'kedves bizonyságául annak, 
hogy az egyszerű szivek is megár- 
tik a nagy Időkben reánk háramló 
kötelességeket.!

.Adományokat küldöttek még a 
következők:

Károly János (minden kedden élei- 
mi cikket), özv. Balogh Ferencné, 
özv. Say Rudolfné, Kövesdy La- 
josné, Keresztury Ödönné, Roszber- 
ger Ilona, özv. Deutsch ignácné, 
özv. BSriiiűcky Jánosáé, Murján Je
nő, Wészeíy Józsefné/KÖvesdy La', 
josné, Károlyi Gyuláné, Molnár Já
nosnál Szenyedy Imréné, FüzyMár- 
tonné, ifj. Antal Ferencné, Kováts 
Imréné, özv. Kovács Islvánné, Zsig- 
mond Jánosné, N. N., Nagy Marii' 
Özv. Gál Istvánná, özv. Marscball’ 
Néndorné, Alföldy István, .Alföld^ 
János, Roszberger Iíona, Vidor Test
vérek, özv. Say Istvánná, Tóth Fe
rencné, özv. Kováts Józsefné, Gros- 
singer Brigitta,. Vágó főmérnöknél 
özv. Kőikért  ̂Lajosáé, Kőrőssy Gyu- 
íáné, Láckó- Lászlóné. Aschenbren- 
neri-Fáni, Wrab'a Rezsöné, Marton 
Ferencné, Láng Károly, Rosta Káf 
rölyné, Hamiper. Gyuláné, Vida ,PáW 
hé, Wértheitn PálnéJ1 Preiszlér ’ Káij 
rolyné, Twordy Kálmánná, Sínkéi; 
Kérolyné, Cék Jánosné, Reinberger? 
József, Melcer Nővérek, Zalka Jst-_ 
lián, Knazovitzky Béla, Barna Is ti 
yánné, Kalmár Zsuzsi, Gáspár K á | 
roly, Sterk Soma, özv. Kuntler J ó l  
hsefné, .©SíSttfiiMárÉiaB.j cír. Do* 
fiovszkyné, Bőtos Anna, Dörömböl
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Lovits. Lajosné,. Pilier Gvörevné‘s
l^wingerSÉyuíáhé,:íHá'Ű3*Mvh é n |
Szilner Mária, Ségy Lajos, Mark.
grubcs^Jáöoröée.TRtJcroger/íMártBn-
# ,  dr. Perl Rudolf, özv. Pécely JóJ 
aefné, özv. Lehútáné, Szepessy

né, Szigety János, stb.

S Z Í N H Á Z .
Á mexikórf lítűgntförnö. S^lrdán 

és csütörtökön‘ismét egy oly an mü  ̂
sört fög bemutatni az, Apolló, a 
melyről beszélni fognak városszerte. 
Á . műsor sfagerja „A. mexikói,, kar 
lándomő/ egjr gyönyörü k  felvo- 
nasös drámai színjáték, amely égy 
ariíerikáha vándorolt. s,egyv csábos 
szépségű nőnek hálójába került 
aranyásó törtánétét tárgyalja. Az 
előadások 6 és 3 órakor kezdődnek.

Szerkesztői üzenet.

T. j .  Tévedés. Nem; a vöröske
reszt értékesíti a csirkét és tojást, 
hanem a hádsegélyzó bizottság. A 
vöröskeresztben megsütik, vagy 
főzilr‘s'iiyómban kiszolgáltatják az 
átutazó katonáknak, Akik jóidüen 
fogyasztják ott az üdítő állomáson.

Nagyszerű újítás folytán gyer
mekfölvételek a legsikerültebben 
készülnek VIRÁG műtermében 
Rákéul utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.

tátin lati®P^ÁÍci hljlványrazíl’í-
sfegtőlfpe^édül£vati‘:itt«:-römmá'-
égett vár fai ‘

A kyburgi kísértét
’ Regény i  német lovagkor

TITKOS VÉRTÖRVÉNYSZÉKEINEK
korából.

A Fejérmegyei Napló számára Dörle A. 
nyomán irta Dlabolo.

m
— Mi lesz velem ? — sopánko

dott most Mária s köny szökött 
szemébe — mit szólnak, de még, 
majd mit gondolnak rólam, hogy 
hol járt az eszein. Oh szent Antal 
segíts meg, szent Bálint, Szűz Má
riám, jó égi Anyám ne hagyj e l 1 
De hogyan is történhetett meg 
ilyen vélem. Nem, nélküle, az én 
kis kecském nélkül nem mehetek 
haza, meg kell öt találnom, még 
ha az egész hegységet is át kell 
kutatnom. t

Mindig magasabbra mászott a 
meredek hegyen Mária. Sokszor 
elcsúszott, ruháit megtépte, kézét; 
össze-vissza szurkálta, de törődött 
is ő most ezzel ? A, kecskét meg! 
kell találnia ez volt egyetlen gon
dolata, ha itt nincs, följebb lesz,, 
de. meg kell lennie, majd csak 
ráakad. Már fent volt csaknem ' a 
csúcson a , vár még mindig füstöl
gő romjai .alatt. •,

— Nincs itt sem ez a gonosz 
állat, másfelé kell, mennem. — 
Mondta, de ekkor nem messze 
tőle megmozdult egy bokor s mo
gulé kibukkant a kecske feje,

— No hála Isten 1 kiálltott 
kitörő örömmel. — Ide bújtál te 
csúfság 1 Megállj csaki nem . sza
ladsz te tőlem lel máskor, kötelet-, 
kapsz a nyakadra és csengőt és-, 
most, ha hazaérünk bér is csuklak 
és egy hétig-' sehová; sem -mész.. '.,

, ' A .kecske ugylátsziki.ínagá liss 
i érezte}- hogysíbáf ívahíf'imertitíénK 
evett többet; hanem mozdulatlanul! 

.állt helyén,:í : < im-A a ; iiV.
: ' ' t 1, *1° van J'Mivél'ina elő-' 
siöf '^történt ;■ei-ü még az --egy&gp 
méjgböcsátölc. “ :B,ár V ÖfeieKéíéstenit

iefdé

'hTallofP, ;vágy® csák képze______
Ián csak a szellő, mely itt a hegy-

«fiF-tóűlto:gypr5fta.TO ^D ;m ra- 
m.' Megiht hárifeokat hallott. Va
laki: .jajgat, nyög itt valahol a kö
zelben. ,.r: . ■’ •'>_ ■■ ' -  '

_  Jaj Istenem 1 A; kísértet!, — 
és most már szaladni akart, de  a 
kecske csökönyösen megállód. _

' —"Irgalom ! Irgalom 1 — kö
nyörögte most egy elhaló hang.

— Minden jó szellem dicséri az
Urát r  J

— Egy haldokló irgalomért esd.
— Egy haldokló és nem kisér

tet ? . .
Mária visszanyerte bátorságát. 

Közelebb lépett ahhoz az üreghez 
melyből a jajveszékelö hang jött.

— Ne félj, nem vagyok szel
lem, ember vagyok, mint te. A 
Jézus szent nevében kérlek gyere 
segíts.

— Jézus nevében csak a jók 
beszélnek, megyek már. Dobogott 
ugyan még a szive, lépte elárul
ták, hogy azért még szepeg kissé. 
A nap már leáldozott a hegy mö
gé, sötétedni kezdett. Egy alacsony 
kőfal mögül jöttek a hangok, odaé
rnem. Félig rommal betemetett 
boltos üreg nyillotí innen a föld, 
a vár alá, Mária belenézett: a 
puszta földön hanyatfekve egy ag
gastyán fekszik, arca viaszsárga} 
vértelen ajkai közül itt ott nehéz 
s.óhajök törtnek e lő ; most erre 
fordította lejét.

Folyt k6v.

■SiastlS) . jítjjS.Sl__Mf‘tÖ!SEö;mí  V§3
— taUfr!S8:,vadak.cF!őiife-

bauerTe8tvérekfiéliTelefon340(
Haskötőnek mctlegfehérOanell, 

valamlnfjómlnőségfl; m eleg alső- 
trlkófólcsó árért^vgheti Deutsch 
^Hánál, $zent Imre-ntca, bari
tok épülete őtellenében. -

f í l ü l E Í  k á v é b é h o z á t a l
r  s z é k e s f e h é r v Ab '
( |  I;(BARÁTOK ÉPÜLETE.)
' -Pörkölt; kávékévéi^kei.. utol

érhetetlenek I Saját.' vfflamos 
kávériágypörköldóf Telefón‘250.

A Fejérmegyei - Nápló '̂ z 
összes dóhánytözsdékben ka|h 
ható. . -

APRÓHIRDETÉSEK.
■ r-.tn- wrj •• ' ; ' * u' - ’
Egy uj. modern. 3 szobás lakás 

elő-,'cseléd- és. fürdőszobával nov. 
1-re kiadó. Távjrda-u. 5. sz. alatt.

Tolnai utca 30 számú ház eladó, 
bővebbet Selyem-u. 33 sz. aláttr

Eladó igaslovat esetleg megbíz
ható fuyarost fkéres a  Székesfehér
vári. Hitelszövetkezet áruraktára 
Deák Ferenc utca 4. sz.

Bejárót keresek'Széchenyi-u. 26. 
sz. a. . ..... . . '

0 jakok I A Zászlónk, gazdag diák
naptára Rónainé és. Horvátné.. pa.- 
pirkereskedésében kapható, a Kos
suth-utcában.

H Á Z T A R T Á S I ,

ugyszínfe szobafüfési célra kiválóan

kőirientés csingervSIgyi szenet, valamint 
porosz és trifaili szenet, bükk és cser.̂
hasáb és vágott fát a íégólcéöbb napi ár mellett 

S  S2 '.Á. ± . L I T  : -

Telefon 216. Székesfehérvár, Simoî utéá I5.
Az összes építkezési cikkek állandóan raktáron ! 1fa Brt tÖ>

KVH.-. TAGJA!::
ajánlja,tagjftí,jáltal- kézitett-ibtítorait^rúélyekből' á ‘ 
legegyszerűbbtől, a; 'legfinomabb kivitelélig-' éllár.dó'' -

S S S I í R i A K ' l S É I

f!Ü

jí*B,ütőra*pÍ£fi

Etóorénűg?nji 
Jiálú-,.ebi agteissaiy

iKivAl& minóségüi tqlnalsszönyeg^ktnag^ly^asztékban<Jkizá5§ag  -■ 
I 'S, íoacw t  .u ánicsamökunkban kaphatéfeía53S6 aj' 3 

TELEFON-25B.'ínr.m:0-füi | KOSSUTH-UdlO}

, „ által, felülbírált m odern I
salon r^ é s^ ^ á ^ b ^ k '..8 tb .'a 6ii

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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